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[bookmark: bookmark0]Všeobecné obchodné podmienky colných služieb PST CLC Mitsui-Soko a.s.
PST CLC Mitsui-Soko a.s., so sídlom Nádražní 969/112, 702 00 Ostrava, IČO: 25397249 (ďalej len "Poskytovateľ") vydáva tieto Všeobecné obchodné podmienky (ďalej len "VOP") v súlade s ustanovením § 273, ods. 1, zákona č. 513/1991 Z. z., Obchodný zákonník v znení neskorších zmien (ďalej len "Obchodný zákonník").

1. [bookmark: bookmark2]Účel
Tieto VOP upravujú práva a povinnosti zmluvných strán v zmluve o poskytovaní colných služieb pri zastupovaní osoby (ďalej len "Objednávateľ") pred colnými orgánmi na základe splnomocnenia.
Zmluva sa teda skladá zo Zmluvy o poskytovaní colných služieb a VOP (ďalej aj ako "Zmluva"). Ustanovenia v týchto dokumentoch sú pre zmluvné strany záväzné. V prípade nezrovnalostí medzi jednotlivými dokumentmi Zmluvy majú prednosť ustanovenia obsiahnuté v jednotlivých dokumentoch v nasledujúcom poradí: a) Zmluva o poskytovaní colných služieb b) VOP.
Účelom Zmluvy je povinnosť Poskytovateľa dosiahnuť na základe splnomocnenia udeleného Objednávateľom s využitím všetkých platných komunitných, colných, daňových a iných správnych predpisov účinný priebeh colného konania pri prepustení tovaru dovezeného alebo vyvezeného Objednávateľom do požadovaného colného režimu na príslušnom colnom úrade.
2. [bookmark: bookmark4]Definícia
2.1. Colné konanie je vymedzené v § 24 zákona č. 199/2014 Z. z.  Colného zákona
2.2. Colný režim je definovaný v čl. 5 ods. 16 Nariadenia Európskeho 	Parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 (ďalej len "CKÚ")
2.3. Colné vyhlásenie je vymedzené v článku 5 ods. 12 CKÚ
2.4. Colný dlh je vymedzený v článku 5 ods. 18 CKÚ
2.5. Colný dohľad je vymedzený v článku 5 ods. 27 CKÚ
2.6. Colná hodnota sa určuje v súlade s pravidlami stanovenými v článkoch 70 až 74 CKÚ
2.7. Dokumenty na colné konanie zahŕňajú najmä:
· Doklad obsahujúci údaje na stanovenie colnej hodnoty tovaru, zvyčajne faktúra (zálohová faktúra alebo obchodná faktúra), kúpna zmluva, komunikácia medzi predávajúcim a kupujúcim atď.
· prepravné doklady (CMR, Letecký prepravný list, B/L, CIM),
· alebo iné dokumenty podľa zavedenej praxe potrebné na riadne vykonanie colného konania (napr. licencie, výpočet nákladov na dopravu alebo iných nákladov hradených objednávateľom v súvislosti s dovozom tovaru do EÚ, vyhlásenia dodávateľov a iné vyhlásenia, súhlas majiteľa ochrannej známky, potvrdenie EKO-KOM, dovozné alebo vývozné licencie, doklady o pôvode tovaru a pod.)
3. [bookmark: bookmark6]Práva a povinnosti Poskytovateľa
3.1. Poskytovateľ sa zaväzuje konať v rozsahu zmluvných podmienok v mene a v prospech Objednávateľa alebo vo vlastnom mene a v prospech Objednávateľa, ako je dohodnuté v samotnej zmluve,
všetky právne úkony týkajúce sa colného konania pri dovoze, vývoze a tranzite tovaru vrátane zabezpečenia colného dlhu pre požadovaný colný režim na príslušnom colnom úrade.
3.2. Vyššie uvedené úkony a ďalšie úkony (vrátane účasti Poskytovateľa na kontrole tovaru a uplatnení opravných prostriedkov) sa vykonávajú vždy na žiadosť Objednávateľa a plnením týchto povinností
Poskytovateľ má nárok na dohodnutú odmenu. Ak nie je odmena za konkrétny úkon poskytovateľa dohodnutá, jej výška sa riadi platným cenníkom pracoviska, kde bolo poskytovateľom začaté colné konanie. 
3.3. Poskytovateľ je odborník poskytujúci colno – deklaračné služby.
3.4. Za účelom dosiahnutia uvedeného účelu v rozsahu stanovenom splnomocnením udeľovaným Objednávateľom a uzatvorenou zmluvou je Poskytovateľ povinný a oprávnený konať ako profesionál
s odbornou starostlivosťou a podľa pokynov Objednávateľa, najmä nasledovné úkony:
· Na vypracovanie a predloženie colného vyhlásenia a prípadne vyhlásenia o údajoch o colnej hodnote na základe podkladov od Objednávateľa.
· Požadovať od Objednávateľa doplnenie, prípadne vysvetlenie a upresnenie údajov uvedených v dokumentoch za účelom správneho spracovania colného vyhlásenia.
· Zabezpečiť colný dlh až do jeho celkovej výšky stanovenej v uzavretej zmluve. Ak dôjde k prekročeniu limitu, zabezpečenie colného dlhu bude poskytnuté po vzájomnej dohode zmluvných strán nad rámec dohodnutej odmeny.
3.5. Poskytovateľ je oprávnený nakladať s tovarom v rozsahu potrebnom na riadny priebeh colného konania.
3.6. Zastupovať Objednávateľa v colných a súvisiacich daňových a správnych konaniach v rozsahu stanovenom plnou mocou a uzatvorenou Zmluvou.
3.7. Určiť sadzobné zatriedenie tovaru
· [bookmark: _Hlk190334149]Pri zatrieďovaní tovaru Poskytovateľ vychádza z popisu v Slovenskom jazyku predložený Objednávateľom, ktorý umožňuje identifikáciu tovaru a jeho zaradenie do colnej nomenklatúry. V prípade pochybností - za účelom správneho zatriedenia tovaru v colnom sadzobníku môže Poskytovateľ požadovať dodatočné informácie o tovare, vzorky, fotografie, plány, katalógy alebo iné dokumenty, ktoré by mohli pomôcť pri správnom zatriedení tovaru.
· V prípade pretrvávajúcich pochybností o správnosti sadzobného zatriedenia tovaru je Poskytovateľ oprávnený podať vlastným menom žiadosť o záväznú informáciu o nomenklatúrnom zaradení tovaru. Poskytovateľ informuje Objednávateľa o vydanom rozhodnutí. 
3.8. Stanoví colnú hodnotu tovaru na základe dokumentov a pokynov Objednávateľa. 
3.9. Použiť v rámci colného konania Objednávateľom predložené osvedčenie o pôvode tovaru a statuse tovaru a príslušným kódom v colnom vyhlásení deklarovať priznanie colnej preferencie.
3.10. Spracovať a predložiť príslušnému colnému úradu osvedčenie o pôvode tovaru vo forme (EUR1, , A.TR.) na základe dokladov predložených Objednávateľom.
3.11. Na základe udeleného oprávnenia preberať od colného úradu rozhodnutie v colnom konaní, resp. "Výmer platieb" alebo „Platobný príkaz“ na základe splnomocnenia Objednávateľa (alebo klienta objednávateľa) a bezodkladne elektronicky zaslať Objednávateľovi informácie o výške poplatku spojeného s preclením zásielky.
3.12. Archivovať v elektronickej podobe údaje a dokumenty a colné vyhlásenia podané alebo prijaté v rámci colného konania, v ktorých Poskytovateľ zastupuje Objednávateľa (alebo klienta objednávateľa), po dobu desiatich rokov od podania colného vyhlásenia.
3.13. Na žiadosť klienta a po dohodnutí podmienok poskytovať Objednávateľovi poradenské služby v oblasti colných služieb a colných predpisov.
3.14. Poskytovateľ je povinný sa pri poskytovaní služieb riadiť uzatvorenou zmluvou, VOP a pokynmi Objednávateľa. Poskytovateľ je povinný bezodkladne upozorniť Objednávateľa na nevhodnú povahu jeho pokynu, ako aj na neúplnosť a nesprávnosť dokladov, podkladov a údajov, ktoré mu Objednávateľ predložil.
3.15. Ak je pokyn Objednávateľa v rozpore s colnými a inými všeobecne záväznými právnymi predpismi, poskytovateľ nie je povinný ich splniť.
3.16. V prípade nepriameho zastúpenia je Poskytovateľ povinný uhradiť colný dlh vymeraný colnými orgánmi v lehote splatnosti a Objednávateľ je následne povinný tento colný dlh uhradiť splnomocnencovi v stanovenej lehote

4. [bookmark: bookmark8]Práva a povinnosti Objednávateľa
4.1. Objednávateľ zodpovedá za správnosť, pravosť, úplnosť a včasné doručenie Dokladov, podkladov a údajov potrebných na spracovanie a podanie colného vyhlásenia na prepustenie tovaru do požadovaného colného režimu.
4.2. Objednávateľ je povinný informovať Poskytovateľa o ďalších pokynoch na konanie pred colnými orgánmi, ak je to potrebné na takéto konanie.
4.3. Objednávateľ je povinný zabezpečiť plnenie povinností vyplývajúcich z daného colného režimu a nakladanie s tovarom v rozsahu a za podmienok stanovených pre príslušný colný režim colnými predpismi a v súlade s pokynmi colných orgánov.
4.4. Ak Objednávateľ po podaní colného vyhlásenia na prepustenie tovaru do colného režimu zistí skutočnosť, ktorá má vplyv na správnosť alebo úplnosť údajov uvedených v colnom vyhlásení, je povinný bezodkladne o tomto zistení informovať Poskytovateľa.
4.5. Objednávateľ je povinný uhradiť colný dlh uvedený v článku 3.17 riadne a včas a to do 8 dní odo dňa vystavenia faktúry Poskytovateľom.
4.6. Ak rozhodnutie colných orgánov stanoví Poskytovateľovi platobnú povinnosť v súvislosti s porušením colných predpisov zo strany Objednávateľa a Poskytovateľ uhradí príslušnú sumu, zaväzuje sa Objednávateľ uhradiť príslušnú sumu, ktorú mu Poskytovateľ prefakturuje, a to v lehote stanovenej Poskytovateľom.
4.7. Za účelom zabezpečenia bezproblémového a hospodárneho priebehu konania pred colnými orgánmi sú Objednávateľ a Poskytovateľ povinní navzájom si poskytnúť potrebnú súčinnosť, najmä vždy vopred informovať o použití konkrétneho colného režimu.
4.8. Zmluvné strany sú povinné navzájom sa informovať o všetkých zmenách, ktoré je potrebné zapísať do obchodného registra a vo Finančnej správe.
4.9. Vzhľadom na to, že základom pre určenie colnej hodnoty sú okrem hodnoty samotného tovaru aj náklady spojené s prepravou tovaru mimo EÚ, Objednávateľ odovzdá všetky doklady a údaje potrebné na vyčíslenie položiek, ktoré nie sú zahrnuté do colnej hodnoty podľa článku 72 CKÚ, bezodkladne, najneskôr však pred podaním colného vyhlásenia. Zároveň je Objednávateľ povinný predložiť vyčíslenie nákladov spojených s prepravou tovaru od vstupu do EU po místo určenia, z dôvodu stanovenia základu pre výpočet DPH a štatistickej hodnoty.
4.10. V prípade, že Objednávateľ nesplní povinnosti vyplývajúce z colných predpisov pre tranzitný režim, do ktorého bol tovar prepustený Poskytovateľom na základe žiadosti Objednávateľa a Poskytovateľ dostane od colného úradu "Oznámenie o neukončení tranzitnej operácie", zaväzuje sa Objednávateľ na základe výzvy Poskytovateľa zložiť istinu vo výške prípadných colných a daňových poplatkov určených 

Poskytovateľom na účet Poskytovateľa do 3 dní od obdržania výzvy. Ak vznikne povinnosť Poskytovateľovi uhradiť vymerané colné a daňové poplatky, na úhradu týchto platieb použije zloženú istinu, v opačnom prípade ju Poskytovateľ vráti Objednávateľovi ihneď po vybavení tranzitnej operácie.
· Ak Poskytovateľovi ako hlavnému zodpovednému alebo držiteľovi režimu vznikne colný dlh a daňová povinnosť v dôsledku porušenia podmienok tranzitného režimu, ktoré nie je jeho zavinením, je Objednávateľ povinný uhradiť príslušný poplatok a jeho príslušenstvo na základe žiadosti Poskytovateľa do 3 dní od doručenia žiadosti na účet Poskytovateľa. Ak porušenie podmienok tranzitného režimu, ktoré nie je spôsobené zavinením Poskytovateľa, alebo porušenie colných predpisov na základe nesprávnych alebo neúplných údajov alebo neúplných alebo nesprávnych dokladov, zakladá nárok na zaplatenie platieb súvisiacich s preclením tovaru alebo iných povinností voči colným orgánom a ak je Poskytovateľ vyzvaný k ich plneniu, Objednávateľ sa zaväzuje uhradiť Poskytovateľovi nielen sumy týchto platieb na jeho žiadosť a v lehote stanovenej Poskytovateľom, ale aj iné preukázateľné pohľadávky a výdavky, ktoré vyššie uvedené konanie spôsobí Poskytovateľovi, najmä náklady spojené s preukázaním riadneho ukončenia tranzitnej operácie.
· V prípadoch, keď tranzitný režim nie je riadne vybavený z dôvodu zavinenia na strane Objednávateľa v lehote stanovenej colnými orgánmi, má Poskytovateľ nárok na odmenu vo výške dohodnutej ceny služby za daný prípad za každý ďalší začatý deň, počítajúc až do riadneho vybavenia tranzitnej operácie.
5. [bookmark: bookmark16]Obchodné tajomstvo a dôverné informácie
5.1. Všetky skutočnosti označené Objednávateľom týkajúce sa dovezeného alebo vyvážaného tovaru Objednávateľa predstavujú obchodné tajomstvo Objednávateľa v zmysle § 17 Obchodného zákonníka
a Poskytovateľ s takýmito informáciami nakladá v súlade s platnými právnymi predpismi.
5.2. Informácia v písomnej alebo inej forme oznámená stranám alebo získaná zmluvnými stranami v rámci výkonu práv a plnenia povinností na základe splnomocnenia a uzatvorenej zmluvy je informáciou
5.3. dôvernej povahy v zmysle § 271 Obchodného zákonníka (ďalej len "dôverné informácie") a ako také požívajú ochranu poskytovanú Obchodným zákonníkom a inými právnymi predpismi.
5.4. V rámci colných, daňových a iných správnych konaní je Poskytovateľ oprávnený v rozsahu vyžadovanom zákonom poskytovať colným a iným štátnym orgánom informácie, ktoré sú
dôverné, alebo podliehajú obchodnému tajomstvu Objednávateľa.
5.5. Poskytovateľ a Objednávateľ sú povinní zabezpečiť mlčanlivosť informácií, ktoré sú im sprístupnené a ktoré sú predmetom obchodného tajomstva druhej strany, ako aj dôverných informácií.
5.6. Samotná povinnosť utajenia a mlčanlivosti sa nevzťahuje na informácie, a to ani dôverné informácie, ktoré jednej strane poskytla tretia strana v súlade s platnými právnymi predpismi, alebo ktoré je zmluvná strana povinná poskytnúť tretej strane na základe platných právnych predpisov alebo rozhodnutí štátnych orgánov na základe a v súlade s platnými právnymi predpismi alebo pri plnení Zmluvy.
6. [bookmark: bookmark18]Zodpovednosť za škodu
6.1. V prípade, že Objednávateľ poskytne Poskytovateľovi nesprávne alebo neúplné údaje alebo predloží neúplné, nepravé alebo nesprávne podklady, ktoré sú potrebné na colné konanie, Poskytovateľ
nezodpovedá za správnosť údajov v colnom vyhlásení, za dôsledky s tým spojené, ani za spôsobené škody alebo prieťahy. Objednávateľ sa zároveň zaväzuje v plnej miere nahradiť Poskytovateľovi všetky škody a straty, ktoré v tejto súvislosti vzniknú; to neplatí, ak Poskytovateľ Objednávateľa neupozornili na zjavnú nepresnosť alebo neúplnosť dokladov, podkladov a údajov, ktoré Objednávateľ predložil Poskytovateľovi za účelom vystavenia dokladov na colné konanie bez zbytočného odkladu po ich prevzatí, hoci ako odborník mal a mohol túto nevhodnosť odhaliť vynaložením potrebnej starostlivosti.
6.2. Ak vznikne porušením colných predpisov Objednávateľom nárok na úhradu platieb spojených s odbavením tovaru alebo iné záväzky voči colným či finančným orgánom (napr. úrok) a ak bude k ich plneniu vyzvaný Poskytovateľ, zaväzuje sa Objednávateľ, že k výzve Poskytovateľa  a v stanovenej lehote uhradí Poskytovateľovi nie len čiastky požadované colnými či finančnými orgánmi, ale aj ďalšie pohľadávky a náklady, ktoré Poskytovateľovi vzniknú. 
6.3. Poskytovateľ zodpovedá za stratu Dokladov súvisiacich s colným konaním prevzatých od Objednávateľa, colných orgánov alebo tretej osoby.
6.4. Náhrada škody je obmedzená tak, že zodpovednosť za škodu, ktorá vznikla Objednávateľovi v dôsledku nesprávneho postupu Poskytovateľa a naopak, sa vzťahuje len na colný dlh alebo daň, vymeranú vo forme pokút a penále príslušnými štátnymi orgánmi, vymeranú Objednávateľovi alebo Poskytovateľovi v súvislosti s nesprávnym postupom Poskytovateľa alebo Objednávateľa
6.5. V iných prípadoch, ako sú uvedené v bodoch 1 až 3, sa náhrada škody spôsobenej porušením povinností dohodnutých v zmluve alebo porušením právnych predpisov platných v Slovenskej republike riadi príslušnými ustanoveniami Občianskeho zákonníka.

7. [bookmark: bookmark20]Zmena VOP
7.1. Poskytovateľ je oprávnený tieto Všeobecné obchodné podmienky PST CLC Mitsui-Soko a.s. v prípade potreby zmeniť v rozsahu práv a povinností Poskytovateľa a Objednávateľa a ustanovení súvisiacich s týmito článkami, najmä v závislosti od (i) zmien v legislatíve Slovenskej republiky a EÚ, (ii) vývoja judikatúry súdov Slovenskej republiky a EÚ, (iii) vývoja technológií a komunikačných prostriedkov; a navrhnúť túto zmenu alebo doplnenie Objednávateľovi.
7.2. Poskytovateľ je povinný informovať Objednávateľa o navrhovaných zmenách oznámením najneskôr 30 dní pred nadobudnutím účinnosti zmeny VOP.
7.3. Ak Objednávateľ navrhovanú zmenu VOP neodmietne písomne do nadobudnutia účinnosti zmeny, nové znenie VOP sa stáva záväzným pre obe strany.
7.4. Ak Objednávateľ navrhovanú zmenu písomne odmietne, zmena VOP vo vzťahu ku Objednávateľovi nenadobudne účinnosť. V takom prípade má Poskytovateľ právo písomne vypovedať zmluvu, pričom
v takom prípade je výpovedná lehota 1 mesiac a začína plynúť mesiacom nasledujúcim po doručení.
8. [bookmark: bookmark22]Doručovanie písomností
8.1. Korešpondenčným miestom pre zasielanie písomností Objednávateľovi je korešpondenčná adresa uvedená Objednávateľom v Zmluve. Ak korešpondenčná adresa nie je vyplnená, korešpondenčná adresa je
miesto sídla Objednávateľa, ktoré uviedol v zmluve. Ak Objednávateľ písomne oznámi Poskytovateľovi novú korešpondenčnú adresu, novo oznámená adresa sa stáva miestom korešpondencie v okamihu doručenia oznámenia o zmene Poskytovateľovi.
8.2. Objednávateľ je povinný oznámiť Poskytovateľovi akúkoľvek zmenu svojich identifikačných údajov (firma, sídlo a pod.) bez zbytočného odkladu, najneskôr však do 30 dní od vykonania tejto zmeny. V prípade
že Objednávateľ zmení sídlo do zahraničia, je povinný zabezpečiť korešpondenčné miesto v Slovenskej republike a oznámiť to Poskytovateľovi.
8.3. Všetky dokumenty zaslané medzi stranami budú vlastnoručne podpísané a odovzdané v origináli v papierovej podobe. Výmena e-mailovej korešpondencie sa nepovažuje za písomnú formu a ani SMS, komunikácia cez messenger a pod. správy v elektronickej podobe. Poskytovateľ je oprávnený akceptovať doručenie písomností v inej forme, ak nemá pochybnosti o dôveryhodnosti písomnosti a totožnosti Odosielateľa. Prípadné prijímanie elektronických dokumentov musí byť zmluvne upravené.
8.4. Písomnosti sa môžu doručovať osobne, poštou, kuriérskou službou alebo iným dohodnutým spôsobom umožňujúcim prepravu a preukázateľné doručenie písomností. Písomnosti a oznámenia doručené stranami na miesto korešpondencie druhej strany do vlastných rúk alebo s doručenkou sa považujú za doručené v čase ich prijatia. Bez ohľadu na vyššie uvedené sa písomnosti považujú za doručené tretí pracovný deň po ich odoslaní na území Slovenskej republiky, ak odosielateľ využil poskytovateľa poštových služieb.
9. [bookmark: bookmark24]Spoločné a záverečné ustanovenia
9.1. V prípade, že niektoré ustanovenie Zmluvy alebo VOP je, stane sa alebo bude považované za neplatné alebo nevymáhateľné, nebude to mať vplyv (v maximálnom rozsahu povolenom platnými právnymi predpismi) na platnosť a vymáhateľnosť ostatných ustanovení zmluvy alebo VOP. V takom prípade sa strany zaväzujú nahradiť neplatné alebo nevymáhateľné ustanovenie platným a vymáhateľným ustanovením, ktoré bude mať v čo najväčšej možnej miere rovnaký a zákonom prípustný význam a účinok, aký bol zámer ustanovení, ktoré sa majú nahradiť. V prípade rozporu medzi zmluvnými údajmi oznámenými Objednávateľovi pred uzavretím zmluvy a zmluvnými údajmi uvedenými v uzatvorenej zmluve sa zmluvné strany výslovne dohodli, že vyjadrili vôľu zmeniť podmienky alebo údaje, aby sa predišlo pochybnostiam, a platné sú len údaje v doslovnom rozsahu a znení uvedené v uzatvorenej zmluve.
9.2. Objednávateľ a Poskytovateľ spoločne vyhlasujú, že ak je potrebné spracúvať alebo poskytovať osobné alebo citlivé údaje fyzických osôb v rámci plnenia tejto zmluvy, či už zamestnancov alebo subdodávateľov, prípadne iných fyzických osôb, potom budú tieto údaje poskytnuté v rozsahu nevyhnutnom na plnenie tejto zmluvy a len so súhlasom týchto osôb. V súvislosti s poskytovaním osobných a citlivých údajov a ich ochranou sa Objednávateľ a Poskytovateľ zaväzujú v plnej miere rešpektovať a dodržiavať Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (ďalej len "všeobecné nariadenie o ochrane údajov"),  a zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov. Objednávateľ a Poskytovateľ sa zaväzujú najmä zabezpečiť súhlas a informovanie fyzických osôb, o ktorých osobné a citlivé údaje sa jedná, o ich právach a povinnostiach pred ich poskytnutím druhej zmluvnej strane a tento súhlas a informácie udržiavať v platnosti a aktuálne po celú dobu plnenia tejto Zmluvy. Zároveň sa Objednávateľ a Poskytovateľ zaväzujú udržiavať riadnu ochranu týchto osobných a citlivých údajov v súlade s právnymi predpismi a zaväzujú sa v tejto súvislosti prijať všetky opatrenia a poučiť všetkých svojich zamestnancov o povinnostiach, ktoré je potrebné dodržiavať.
9.3. Tieto VOP sú účinné od 20.01.2025.
Ostrava, 20.01.2025
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Predseda predstavenstva Vít Votroubek


Podpredseda predstavenstva
Ing. Jiří Bradna

image4.jpeg




image5.jpeg




image1.png
PST CLC
@ miTsulsoko @ X © A =




image2.jpeg




image3.jpeg




